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Daß doch gemalt all deine Reize wären

German text by Paul Heyse (1830-1914) after an Italian folk text Beati ciechi voi che non vedete
Set by Hugo Wolf (1860-1903), from Italienisches Liederbuch, #9

Dass doch gemalt all' deine Reize wären,
      

That but painted all your charms were,
(If only all your charms could be painted)

Und dann der Heidenfürst das Bildnis fände.
      

and then the heathen-prince the portrait would-find.
(and a heathen prince would then find your portrait.)

Er würde dir ein groß Geschenk verehren,
Und legte seine Kron' in deine Hände.
Zum rechten Glauben müsst' sich bekehren
Sein ganzes Reich, bis an sein fern'stes Ende.
Im ganzen Lande würd' es ausgeschrieben,
Christ soll ein jeder werden und dich lieben.
Ein jeder Heide flugs bekehrte sich
Und würd' ein guter Christ und liebte dich.
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